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MEMORIA PEDAGÓGICA 

A. DATOS DEL PROYECTO
· Nombre de la institución y localidad:

Asociación Latinoamericana para el Desarrollo Social del Conocimiento (ALDESOC)-Madrid

· Título del proyecto:. Electronic Book for Adults (ELBA)
· Instituciones asociadas: Education and Scientific Union (EPTHB)
   Adults Education Centres

   Kelidon

   Carpiformazione

   Dokuz Eylul University

   Vilnius Centras






...Aldesoc

· Objetivo general: El objetivo general de este proyecto es la introducción y acercamiento a una parcela de la cultura de los beneficiarios adultos a los que va dirigido el  proyecto, y el conocimiento y aprendizaje de las nuevas técnicas de la información para la elaboración de libros electrónicos, Además, experimentar con nuevos enfoques pedagógicos consistentes en unir la teoría con la practica y obtener como resultado un producto de calidad profesional (que pueda circular por las redes informáticas) diseñado y ejecutado por los miembros del grupo.

B. ORGANIZACIÓN
            B.1 Organización del proyecto
· Encuentros internacionales (programas) ver Anexo I
· Acuerdos (actas) Ver Anexo II
· Actividades comunes (tareas a realizar por los asociados (tabla) Ver Anexo III

           
 B.2 Organización e implicación de la institución(el conjunto de la asociación de aprendizaje)
· Formadores: 56

· Alumnado: 80

C. ACTIVIDADES 
· Relación: ejemplos de realización. Formación de los grupos para la selección de los textos que formarían parte de la antología social..

· Metodologías :cursos de literatura( poesía) y de digitalización de textos
D. IMPLICACIÓN DE LOS ALUMNOS 
· Relación entre alumnos de las instituciones asociadas. Asistencia de alumnos al taller de digitalización de textos en Carpi y a  las reuniones de proyecto en Livadeia

· Movilidad (programa específico).Taller de Carpi ( acta)
· Participación:: En los cursos que se han impartido tanto de literatura como de digitalización, búsqueda de empleo , dirigidos a los alumnos. 

E. IMPACTO- (INNOVACIONES)
· Cambios de metodologías. El proyecto conlleva el uso de nuevas metodologías para el aprendizaje como es el aprender a digitalizar y almacenar textos con el objetivo final de poder formar una pequeña biblioteca digital a partir de los libros de donde se han extraído los textos que formarán parte de la antología social.
· Inclusión en el currículo: Al no haberse terminado el proyecto aún es pronto para incluirlo en el currículo, aunque este hecho no excluye el que se estén utilizando las nuevas metodologías aprendidas desde ya.
· Dimensión europea: Al ser un proyecto intercultural en el que las instituciones asociadas responden a una diversidad cultural europea, la dimensión europea del proyecto queda patente, especialmente cuando el producto final es el libro electrónico de una antología poética compuesta por distintas culturas de Europa.
· Lenguas extranjeras. La antología poética se ha recogido en las lenguas de los distintos miembros participantes en el proyecto y habrá una versión en la lengua de comunicación de los asociados:el inglés.
· Uso de las TIC. El fin de este proyecto es la utilización de las nuevas tecnologías en la creación de nuevas metodologías de aprendizaje; utilización de herramientas en Internet que faciliten y potencien la Inter.-comunicación e ínter-relación entre asociados
· Valores. Todos los valores inherentes en educación y los nuevos valores de democracia, de DDHH, de solidaridad, cooperación, responsabilidad 

· con los otros, entendimiento, tolerancia trabajo en equipo, ayuda mutua y compartir información.

· Prestigio: La innovación que supone la edición electrónica de una antología social y la repercusión a nivel educativo en la enseñanza y el aprendizaje así como en la difusión cultural y conocimiento de las distintas culturas europeas en las distintas instituciones participantes en el proyecto y el que un grupo de adultos utilice las TIC en su actividad cotidiana.

F. EVALUACIÓN
· En la institución: La repercusión del proyecto en los niveles del profesorado y del alumnado han sido sobresalientes. La implicación de los profesores en actividades dela proyecto “no programadas” (talleres) ha sido de una aceptación amplia. Lo mismo para los alumnos que se han implicado en actividades complementarias al proyecto (webs locales)

· Del equipo internacional: El entendimiento y participación de todos los asociados en la realización del proyecto ha sido muy satisfactoria. Al principio ha sido muy escasa la participación , pero al final del año todos los miembros asociados han demostrado su implicación y compromiso en el desarrollo y prácticas obteniendo los resultados previstos para el año (Tabla de Actividades del proyecto-Anexo IV)
· Evaluación externa: La evaluación también ha sido amplia y comprometida, pues después de cada reunión de proyecto, se han hecho las evaluaciones de reunión a través de modelos normalizados por la Comisión Europea que han ido acompañadas siempre de comentarios personalizados de los participantes, sobre la marcha del proyecto. Estos comentarios se han hecho aparte de escritos por los participantes , en formularios normalizados también de la Comisión Europea (Navigator Guideline). Estas evaluaciones también se han hecho colectivamente en las reuniones presenciales.

G. DIFUSIÓN
· Institución, comunidad.: A pesar de que nuestro proyecto está diseñado para tres años, hemos de decir que la difusión de este primer año ha sido buena. La aparición de nuestra web general (www.elbaproject.net)  en las páginas web de las instituciones locales y regionales ha sido satisfactoria.
· Medios (revistas, TV: La redacción de artículos por parte de nuestros socios (www.elbaproject.net)  sobre  el proyecto en medios de difusión impresos en papel y electrónica también ha provocado que haya una repercusión amplificada del proyecto. También a través del contacto con los responsables oficiales de la educación en cada país ha sido otro aspecto de al esa difusión.

H. PRODUCTOS
· Muestra de productos en curso de realización. Esta un DVD (2º año) como soporte de nuestra antología poética; el EBOOK(3er año) que es la producto final de nuestro proyecto y la BIBLIOTECA DIGITAL(3er año) que son de los libros de donde se han extraído los textos.

· Productos acabados: La web general del proyecto (www.elbaproject.net) las web locales(www.elbaturkey.net/), http://j.domaindlx.com/elbacyprus/
ANEXO I (PROGRAMAS)
REUNION PROYECTO ELBA

Madrid 20 - 23 de Octubre de 2005

PROGRAMA 

Jueves 20

Mañana

9:30 -11:00: Presentación de los socios. Exposición de los proyectos locales presentados por cada institución (1 hora y media)

11:00-11:30: Café
11:30-13:30: Presentación general del Proyecto (2 horas)

Tarde

15:30-18:00: Técnicas y herramientas de Escaneo y digitalización




Formatos de texto




Formatos de imagen




Formatos de audio




Normas y estándares (productos inmateriales; copyleft)

Viernes 21

Mañana

9:30-11:00: Página Web (locales/ general)

11:00-11:30. Café
11:30-13:30:  Taller técnico y práctico (Contenidos)



Diccionario biográfico

   Inicio de elaboración de listas de poemas y personajes

Tarde
15:30-17:30: Distribución de tareas y planificación

17:30-18:00: Conclusiones y despedida

TALLER DE EDICIÓN DIGITAL

9, 10 y 11 de febrero de 2006 (Carpi-Italia)

Programa
Jueves 9:

Mañana


9:00-10:00 Horas: Estado actual del proyecto

11:00-11:15 Horas: Café

11:30-12:00: Presentación del trabajo literario (Grecia)


12:00 12:30 Horas: Presentación del trabajo literario (Pilar)

Tarde
14:30 Horas-15:00: Reunión en Grecia 

15:00 Horas-17:30: Práctica de digitalización de textos. Estándares y procedimientos de almacenamiento de textos digitalizados

Viernes 10

Mañana


9:00-9:30. Charla sobre pensamiento cognitivo por parte de Bulent Cavas.


9:30-10:30: Práctica de digitalización de imágenes.


10.30-10:45  Horas: Café


10:45-12:30 Horas: Práctica de digitalización de imágenes


12:30- 14:00 Horas: almuerzo 

Tarde
14: Horas-16:00H: Práctica de edición de documentos digitales

16:00 H-17.00: Evaluación


Sábado 11

Mañana


9:00Horas- 12:00 H: Renovación del proyecto (enmiendas, noticias, etc,.)

ELBA PROJECT

LIVADEIA  MEETING

5th - 6th May 2006

AGENDA

Friday

Morning

9:15 - 9:30
Welcome message from the president of ΕΠΤΗΒ
9:30 – 11:30
Partner’s Presentation of the ELBA project on their yearly work.(1 hour max for each partner)

11:30-12:00
Coffee break
12:00-14:00 
Partner’s Presentation of the ELBA project on their yearly work.(1 hour max for each partner)

14:00

Lunch
Afternoon

16:00-19:00
Partner’s Presentation of the ELBA project on their yearly work.(1 hour max for each partner)

21:00
Dinner
Saturday

Morning

10:00-11:30
Presentation for the Adult Literature Programme run by the Public Library of Livadeia and the cooperation with our organization. 

Presentation from adult literature student’s discussion with them with your students that would be present at the meeting.

11:30-12:00
Coffee break
12:00-14:00
Discussion on ELBA Project matters and future plans. Ideas, administration, methodologies, products etc..

14:00

Lunch
Afternoon

18:00-19:00
Walk in Town.

19:00-20:00
Project Conclusions at a relaxed café by the river.  

21:00

Dinner

PROYECTO ELBA

PROGRAMA DE LA REUNION INTERNACIONAL

MADRID, 7 DE JULIO DE 2006

Objetivo: Elaborar la evaluación final del trabajo anual

Contenidos:
1.- Presentación por Dña Maria Victoria Reyzábal

2.- Bases para la evaluación

· Formación e integración del grupo de asociados

· Definición general del producto

       3.- Evaluación de las tareas de cada grupo ( contenidos, actividades, integración)

       4.- Evaluación de las reuniones de Proyecto

       5.- Evaluación de las tareas didácticas

       6.- Evaluación general del producto en la fase actual (c0ntenidos, materiales, páginas web, foros...difusión....

Resultado: Borrador del Informe de Evaluación y de la Memoria Pedagógica

ANEXO II (Actas)

ELBA MEETING MINUTE

20 y 21 de octubre de 2005

VENUE: Madrid- España

Those present:

· Mrs. Pilar Cataño- Aldesoc (Spain)

· Mrs. Ana María Delgado (Spain)

· Mrs. Eleni Georgiou-Education Adults Centres (Cyprus)

· Mrs. Antonia Loizu- Education Adults Centres (Cyprus)

· Mr. Xenofon Strimpis-Education Union (Greece)

· Mr. Ioannis Papalampros-Education Union (Greece)

· Mr. Athanasios Theodosioy-Education- Union (Greece)

· Mr. Panagiotis Karampogias- Education Union (Greece)

· Miss.Paola Novellini- Kelidon- (Italia)

· Mrs.Anna Maria Rossi- Kelidon.(Italia)

· Mrs. Norma Patelli-Carpiformazzione.(Italia)

· Mrs. Elena Paltrinieri- Carpiformazzione (Italia)

· Miss Inga Jagelaviciute- Vilnius Centre (Lithuania)

· Mr. Bulent Cavas Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mr. Ali Balim Gunay. Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mr. Teoman Kesercioglu. Dokuz Eylul University. (Turkey)

Thursday 20th October

Morning
9:30-11:00: 
Welcome to those present by Mrs Pilar Cataño, co-ordinator of the ELBA project. The coordinator of European programmes of the General Direction of Educational Promotion and Cultural Diversity of the Education Counselling of Madrid Community, Mr. Francisco José Garcia, made a brief introduction to the meeting.

Next a presentation of all the partners of the project was made. They gave a brief description of their institutions as a first general approach to the ELBA project.

11:30-13:30: A talk on the general frame of the ELBA project by Mrs. Cataño, from a philosophical, social and technological view according to the new tendencies in the global world. 

Practice on contents of poets by the different present participants in the meeting using Internet for the search of some examples in literature.

Afternoon

15:30-18:00:
Lecture by Dabne Technologies of Information on the technical aspects of the ELBA project within a general technical and normative environment required to set on to work in the development of the project, specially orientated to digital edition.

Friday 21st October
Morning
9:30-11:00:
Two interesting multimedia displays carried out by the partners from Turkey and the partners from Cyprus which gave us an idea of the work they’re running. A brochure on poems texts was presented by our partners of Kelidon, of great help for it showed a way of collecting both poems and biographies.

A lecture carried out by Dabne Technologies of Information on technical (and free material) and useful tools for the elaboration of the local and general ELBA Webs and Digital Libraries. Some samples of local websites were shown

11:30-13:30:
The guidelines for the elaboration of content based on two possibilities: The first one: a collection of about 50 poems of different authors of each country member. The second one: 50 biographies of relevant people of countries’ members of the project with special emphasis on poets with a strong social and nationalistic identity.

Afternoon

15:30-17:30: 
1) It was moved and carried that Carpiformazione (Italy) was organizing the meeting for Training of personnel in new methodologies for the 9th, 10th and 11th February 2006. It was submitted by our partner from Carpiformazione Mrs Norma Patelli. This was agreed by all partners.

2) It was also moved and carried that Education Union, our partner from Greece, was organizing our next project meeting to be held in Livadeia (Greece). This meeting will point to the presentation of results of selected texts and poems of the partners “already inserted in their local webs”; revisions, improvements and corrections of results in order to get final acknowledge and evaluation of work and year. This meeting is scheduled for the 9th , 10th and 11th march 2006. in Greece It was submitted by Xenofon Strimpis: and agreed by all partners.

3) It was moved and carried that each partner would make it’s own local website with its proper literature content. It was agreed by all partners.

4) It was moved and carried that the general web of the ELBA project was charged for doing to the Greek partners. It was agreed by all partners.

5) It was moved and carried that the Forum for the general web was charged for doing to our Turkish and Greek partners. It was agreed by all partners.

The meeting adjourned at 19:30 pm.

ELBA (Electronic books for Adults) project
ELBA WORKSHOP IN CARPI  MINUTE
VENUE: Carpiformazione –Carpi

Dates: 9th – 10th February 2006
 

Those present: 

· Ms. Pilar Cataño- Aldesoc (Spain)

· Ms. Norma Patelli-Carpiformazione.(Italia)

· Ms. Elena Paltrinieri- Carpiformazione (Italia)

· Ms. Sandra Anceschi –Carpiformazione (Italy)

· Ms. Carolina Garcia- Dabne  (Spain)

· Ms. Sofia Katopodis –Scientific and Education Union  (Greece)

· Mr. Xristos Ntalianis  - Scientific and Education Union (Greece)

· Mr. Manolis Kessoglu - Scientific and Education Union (Greece)

· Ms. Antonia Loizou- Education Adults Centres (Cyprus)

· Ms. Margarita Charalambidou - Education Adults Centres (Cyprus)

· Ms. Paola Novellini- Kelidon- (Italia)

· Mrs.Anna Maria Rossi- Kelidon.(Italia)

· Mr. Bulent Cavas Dokuz Eylul University (Turkey)

Thursday 9th February 

Thursday 9th 
Morning

9:00-9.30: partners welcome by Ms. Norma Patelli, coordinator for the hosting Organization.  

9.30 –11.00 Discussion about the project and the carried out activities:

  Ms. Pilar Cataño, coordinator of the Elba project points out   the  main activities of the second and third year. She says that the project is based on the ICT and not on the poems.  It is agreed that the main scope for the 2nd year is the definition and the elaboration of the product ;  for the 3rd year  the main activities will be the edition of the product, the insertion in the Internet and the launching of the web site. In these years the technical aspect will be prevailing and it’s therefore  necessary to single out  a technical team who will dialogue and collaborate (composed by at least a person from each organization). During the meeting in Greece the technical team will be set up. 

Pilar asks the partners to work in order to be able to take part to the meeting in Madrid next July 2006. She suggests to the partners who haven’t asked for this mobility, to submit an application for a preparatory visit in order to have funding to participate. 
It is also agreed that the authors’ biographies and the history context will have a maximum length of 5-6 lines.
Each partner explains how the authors selection has been done, the work in progress the prospective difficulties encountered in the research and selection. 

11.30 –12.45  Anna Maria Rossi Castaldi (Kelidon) presents her work on Italian literature; she underlines  the different aspects of her choice. 
Afternoon

14.00 – 14.30 Discussion about the dates of the next meeting in Greece; according the the Greece possibilities the fixed dates are   the  3rd and 4th April(at present the meeting is confirmed for the 5th and 6th May). 

14.30 – 15.15 Sofia Katopodis presents the work done about  Greek literature and the selection of poets/poems 

15.15- 16.00 Pilar Cataño presents the work done about  Greek literature and the selection of poets/poems.

16.00 17.00 : Carolina Garcia: Standards and procedures, hardware and software, for digitising texts. (pomeriggio primo giorno) and for the organization and storage of digitised documents. 

17.00- 17.30 Discussion about the literature contents. The partners agree  on the fact that each Country must select 50 authors starting from the XIX century (neo- classicism/ Romanticism)  until the 1950.

The themes are brotherhood, freedom, equality ….
Ms Cataño underlines that the project is not about literature and poems but it is based on ICT as a tool  which can facilitate the  learning and teaching.
 

Wednesday, 10th February 
Morning
The Cyprus partners join the meeting. 

 

09.00 10.00 - Bulent  Cavas lecture on cognitive mind. The presentation  gives the opportunity to discuss about education and offers new tools for  the teaching and learning process; after the lecture it is underlined the importance of these new educational tools (such as the “learning by doing” concept and the concept maps…) 

10.00 12.45 - Practice for the digitisation of texts and images

All the partners have a computer at their disposal for practicing and learning how to scan, save, edit and store the digital materials scanned 
Afternoon
14.00 – 17.00  -Continuation  of the practice for the digitisation 

17.00 – 18.00

Evaluation of the workshop results and definition of the last actions to be undertaken in the last period of the 1st year. 

Ms Cataño points out the necessity of implementing the literature courses (2 or 3 days courses) before the end of the 1st year. She also underlines the importance participating to the meeting in Greece since in that occasion we’ll define the structure of the electronic anthology ( characters, position of the images….)

Ms Cataño also  recalls the attention to the following aspects of the project :

- the goal of the project are not the poems but the training in new technologies;

- the project is very practical ( for instance the workshops) 

- the objective is also the diffusion of the culture through the digital library. 
 

18.00 – 18.30: Project’s renewal: (amendments, news, etc,.)

About the project renewal for the 2nd year Ms Cataño tells the partners she has already  sent the part B of the candidature form to all the partners; she’ll send the part C in the following days. In this stage it is also read, analysed and revised  the  original work plan. 

The objectives and activities of the workshop have been completely fulfilled and the partnership agrees to meet in Greece.

ELBA

LIVADEIA PROJECT MEETING

MINUTE
VENUE: Livadeia - GREECE

Dates: 5th – 6th May 2006

Those present:

· Ms. Pilar Cataño- Aldesoc (Spain)

· Ms. Inga Jagelaviciute - G. Petkevicaites - Bites SMCentre ( Lithuania)

· Ms. Norma Patelli-Carpiformazione (Italy)

· Ms. Elena Paltrinieri- Carpiformazione (Italy)

· Ms. Paola Novellini- Kelidon (Italy)

· Mrs.Anna Maria Rossi- Kelidon (Italy)

· Mr. Alberto Rigoldi – Kelidon (Italy)

· Mr. Xenofon Strimpis –Scientific and Education Union  (Greece)

· Ms. Sofia Katopodis – Scientific and Education Union  (Greece)

· Mr. Athanasios Theodosioy – Scientific and Education Union  (Greece)

· Mr. Xristos Ntalianis  - Scientific and Education Union (Greece)

· Mr. Manolis Kessoglu - Scientific and Education Union (Greece)

· Mr. Ioannis Papalampros – Scientific and Education Union  (Greece) 

· Ms. Antonia Loizu- Education Adults Centres (Cyprus)

· Ms. Margarita Charalambidou - Education Adults Centres (Cyprus)

· Mr. Stelios Georgiou - Education Adults Centres (Cyprus)

· Mrs.Eleni Georgiou - Education Adults Centres (Cyprus)

· Mr. Bulent Cavas - Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mr. Ali Balim Gunay - Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mr. Teoman Kesercioglu - Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mr. Metin Bulus- Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mrs.Duygu Seyman- Dokuz Eylul University (Turkey)

Friday 5th May 

Morning

9.30-11:30: Welcome of the president’s representative Mr. Vassilis Sakkas and of the coordinator Mrs Pilar Cataño. She pointed out the importance of the meeting in terms of evaluation, dissemination, legal aspects and material collected for the social anthology. 

Afterwards she continued with her presentation of the most important historical moments of Spain and Spanish speaking countries and the presentation of the poems and poets selected of Spanish social anthology.

12.00-14:00: Presentations carried on with Ms. Paola Novellini’s Presentation.  She introduced Mr. Alberto Rigoldi an adult student that will help in the dissemination as he is an expert on ICT. Mrs.Anna Maria Rossi continued talking on different cultural movements of painting during the last century in Italy inspired from historical moments. She was interrupted by Mr. Bulent Cavas asking the purpose of this presentation and Mrs Pilar Cataño said that it was agreed to include biographies from other personalities that represented that period with social content. Ms. Margarita Charalambidou also argued about this content and stated that only poems should be included since it was our original agreement. Mrs Pilar Cataño repeated that texts with social content can be included. Mr. Xenofon Strimpis said that it would be complicated for the reader to have poems along with paintings and painters biographies. Ms. Paola Novellini said that their work was very important and that hey included it because they couldn’t find poems of that period translated. Mrs Pilar Cataño repeated it can be biographies not only poets but from other personalities even politicians of that period. The conversation continued up to the end of morning session.

Afternoon

16.00 – 19.00: Mr. Bulent Cavas started his presentation with a general overview of their material collected 50 poems 50 poets and their translation to English. Mrs.Duygu Seyman continued the talk on he historical background of Turkey for the last 150-200 years. 

Ms. Inga Jagelaviciute started her presentation with an introduction of their organization and the main teaching activities. Next she presented the ELBA working group that consisted of various teachers. She presented a historical background and finally the 50 poems in original language. 

Mr. Xenofon Strimpis along with Ms. Sofia Katopodi pointed out the methodology used for the collection and selection of poems according to the criteria.  The working group was also presented and the contribution of different members. Short presentation of the historical background linked with the literature movements. 

Saturday, 6th May 

Morning

9:30-11:30: Mr. Stelios & Mrs Eleni Georgiou joined our meeting and Mr. Stelios started his presentation on the ways and methodologies of teaching used in their Adult’ Education Centre. He explained us the results of teaching research methods with figures. Mrs 

Antonia Loizou explained the methodology and results of their research for the selection of texts included a visit to one of the 

most known poets still alive in Cyprus. They‘ve got 50 poems selected and translated.

As part of our Agenda we had a guest adult teacher Mrs Kalliopi Adamaki and a few students learning Greek literature where she learnt us how she had created the group and she presented this initiative idea run by the Public Library of Livadeia. She focused on methodologies she used and on the results she gathered up to now. One student also added her experience of this adult teaching group and pointed out all the experiences. This has shown to be a non formal education methodology which has pointed to be an excellent training& learning experience with adults.

12:00-14:00H: The discussion on ELBA matters. Mr. Xenofon Strimpis started his turn by saying that ELBA site charge was paid for the first year by ΕΠΤΗΒ and then he explained the need of shifting the web administration partners since it was a common product and we all have to contribute to it. Mr. Stelios Georgiou said that it was dangerous if someone else took the administration in case of mistaken use. Mr. Xenofon Strimpis said that it was a responsibility of each partner to maintain and make sure that no mistakes will be done since experts are going to be taking care of it. Mrs Pilar Cataño said that the creation of a technical team would be useful and this team would be responsible for any amendments in the web page. Besides she proposed the technical team to be created as soon as possible with one person per partner. Also she talked about seldom communication between partners only few are contacting and sharing information using only e-mail and not using the newly formed forum. The conclusion was that the creation of the technical team will be established no later that a month from the date of the discussion. The next responsible contact person will be assigned after the creation of the team. The information has to be contributed by partners and accepted by all. 

Afternoon

18:00-20:30 Mrs Pilar Cataño started talking about content of the social anthology and that the translation was not available for all poems because translations were not reliable and the translation on one’s own s besides hard was risky. In case fewer poems were found then it could be filled up with biographies. Mr Stelios Georgiou said that at least 50% of the poems should be translated. The conclusion was that at least 30 poems should be translated and the rest can be filled with biographies. Few images are allowed in the anthology.

The evaluation procedures were discussed and the different evaluation plans were explained by Mrs Pilar Cataño. She started with an oral evaluation for 

Livadeia meeting and each partner expressed its opinion. The evaluation sheets should be uploaded to the web. The 2 sheets have to be submitted to the coordinator within 15 days and the last at the next meeting in Madrid the 7th  July.  Evaluation and communication are the key points and they should have to be improved in the next months. 

The meeting adjourned at 20:30 p.m

ELBA MEETING MINUTE 

Madrid 7th July 2006
VENUE: Madrid- España

Those present:

· Mrs. Pilar Cataño- Aldesoc (Spain)

· Mrs. Antonia Loizou- Education Adults Centres (Cyprus)

· Miss.Paola Novellini- Kelidon- (Italia)

· Mrs.Anna Maria Rossi- Kelidon.(Italia)

· Miss Inga Jagelaviciute- Vilnius Centre (Lithuania)

· Mr. Bulent Cavas. Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mr. Ali Balim Gunay. Dokuz Eylul University (Turkey)

· Mr. Teoman Kesercioglu. Dokuz Eylul University. (Turkey)

Friday 07th July

Morning
9.30-11.30:
 Presentation by Mrs Maria Victoria Reyzàbal General Assistant Director of Educative Promotion in the Community of Madrid (CAM). 

Mrs Reyzábal gave us a speech about the activities of the centre related to ELBA project. In addition, we had opportunity to discuss the educational system in Spain. José Luis(Director of the Adults Centre in Madrid) gave us a broad explanation about the organization and activities resources run by the centre and having at the disposal of the adult trainers publications as well as teacher innovative initiatives in adult training. Books published by the centre were given to all of us as documentation to read and take into consideration for our further work.

11.30-12.00:
 A summary of the work of this year by the Coordinator of the project

12.00-14.00:
 Evaluation tasks carried out in teams (Questionnaire)

14.00-15.30: lunch together

Afternoon:

15.30- 17.30: We continued on the evaluation work with comments on the meetings we have had during this year and evaluation of the product at this first phase of the project

We had all agreed that we will come to the meeting in Milano with the following:

· The local web-page done

· The translation of the poems done and printed in paper

· A proposal for an electronic edition of our E-book

It was suggested a course on line (given by Bulent) in order to learn to upload and update our website. Moreover the 30th September is the deadline to hand in the 

questionnaire ( the final evaluation) and Pilar will send each institution the partnership report to send to the NAs.
Saturday 08th July

Trip to El Escorial with a visit to the Monastery and Library of 16th century. Lunch in the centre of the town. This day spent outdoors helped us get to know each other better and discover the beautiful treasures of the Spanish culture.

ANEXO III (Actividades comunes)

	INSTITUCIÓN/ 
	FUNCION
	TAREA

	ALDESOC
	Coordinación

Docencia; trabajo técnico; difusión


	Curso de literatura; Curso de técnicas de informática; Internet

	DOKUZ EYLUL UNIVERSITY
	Coordinación

Docencia; trabajo técnico; difusión
	Curso de literatura; Curso de técnicas de informática; Internet

	EPTHIB
	Coordinación

Docencia; trabajo técnico; difusión
	Curso de literatura Curso de técnicas de informática; Curso de técnicas de empleo; Internet

	ASSOCIAZIONE KELIDON
	Coordinación

Docencia; trabajo técnico; difusión
	Curso de literatura Curso de técnicas de informática; Curso de técnicas de empleo; Internet

	CARPIFORMAZIONE
	Coordinación

Docencia; trabajo técnico; difusión
	Curso de literatura Curso de técnicas de informática; Curso de técnicas de empleo; Internet

	ADULT EDUCATION CENTRES-CYPRUS
	Coordinación

Docencia; trabajo técnico; difusión
	Curso de literatura Curso de técnicas de informática; Curso de técnicas de empleo; Internet

	VILNIUS GABRIELES PETKENICAITÉS BITES ADULT EDUCATION CENTRE
	Coordinación

Docencia; trabajo técnico; difusión
	Curso de literatura Curso de técnicas de informática; Curso de técnicas de empleo; Internet


ANEXO IV 

TABLA DE ACTIVIDADES (2005-2006)
( Actualización de las actividades)

	FECHA PREVISTA 
	LOCALIDADES
	DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD
	OBJETIVOS
	PARTICIPANTES
	RESULTADO PREVISTO

	PRIMER AÑO

	Septiembre 2005 

	España
	Reunión para el proyecto Se traslada a julio 2006 usando los  recursos de la programada en septiembre.
	Los objetivos  previstos en esta reunión se incorporaron a los de octubre 2005
	ALDESOC, ΕΠΤΗΒ, Dokuz Eylul Univ., Carpiformazione, Kelidon, Bites- centras, Adult’s Education Centres

	

	Octubre  2005 

	España
	Reunión para el proyecto 

Definición y planificación del contenido del proyecto.

Breve introducción al curso, sobre estándares informáticos internacionales y herramientas de uso en el proyecto, para el grupo de trabajo de cada miembro asociado al proyecto.
	Coordinación y comienzo del proyecto. Determinar los detalles técnicos en los grupos de trabajo de cada participante del proyecto.

Decisión sobre los modelos y procedimientos en relación con las herramientas que van a ser seleccionadas para  el proyecto.
	ALDESOC, ΕΠΤΗΒ, Dokuz Univ, Carpiformazione, Kelidon, Bites- centras
Adult’s Education Centres
	Adopción de modelos, procedimientos y herramientas que van a ser utilizadas durante el desarrollo de proyecto 

	Octubre–Noviembre 2005 

	Chipre, Grecia, Turquía
	Creación de una página web para poner en común la información sobre el proyecto; con un debate forum para la discusión de temas entre los miembros del proyecto
	Para facilitar la cooperación entre todos los miembros activos del proyecto.
	ΕΠΤΗΒ, Adult’s Education Centres; Dokuz Eylul University
	Pagina web;  Forum del proyectob 

	October  – Diciembre 2005
	En cada sede del participante del proyecto.
	Curso de literatura sobre poesía del siglo 20 para fijar los criterios para la selección de textos.
	Motivación y pensamiento crítico para la elaboración del contenido. 
	ALDESOC, ΕΠΤΗΒ, Dokuz Univ, Carpiformazione, Kelidon, Bites- centras, Adult’s Education Centres
	Formación de los colaboradores del proyecto en la elaboración del contenido de textos y poemas.. 

	Enero  – Febrero 2006
	En cada sede del participante
	Selección de textos y poemas de acuerdo con el criterio elegido  
	Elección de textos
	ALDESOC,  ΕΠΤΗΒ, Dokuz Univ, Carpiformazione, Kelidon, Bites- centras, Adult’s Education Centres
	Colección de textos para ser incluidos en el producto


	Febrero  2006
	Italia
	Intercambio de personal. Formación en Carpiformazione en las nuevas metodologías para la creación de libros electrónicos
	Formación del personal en nuevas metodologías
	ALDESOC; ΕΠΤΗΒ, Carpiformazione, Adult’s Education centres, Aldesoc, Kelidon, Dokuz Eylul University
	Personal formado en las nuevas tecnologías.

	Marzo  – Mayo 2006  
	En cada sede del participante del proyecto
	Lectura y comprensión de textos y poemas, y resumen en ingles.
	Comprensión y elaboración del contenido
	ALDESOC, ΕΠΤΗΒ, Dokuz Univ, Carpiformazione, Kelidon, Bites- centras. Adult’s Education Centres
	Colección de textos y resumen preparado para la traducción..

	Mayo -2006
	Grecia
	Reunión para el proyecto
Presentación de resultados de textos y poemas seleccionados por los participantes.
Revisión, modificaciones y correcciones
	Intercambio y seguimiento de los participantes en el desarrollo de su trabajo.. 
Evaluación final del trabajo. 
	ALDESOC, ΕΠΤΗΒ, Dokuz Univ, Carpiformazione, Kelidon, Bites- centras, Adult’s Education Centres
	Los textos definitivos que van a ser incluidos en el libro electrónico.

	Mayo  – Julio 2006
	En cada sede del participante del proyecto
	Traducciones de los textos al ingles y preparación del borrador informe final.
	Producto multilingüe
	ALDESOC, ΕΠΤΗΒ, Dokuz Univ, Carpiformazione, Kelidon, Bites- centra, Adult’s Education Centres s
	Traducción al ingles de los textos elegidos 

	Julio 2006
	España
	Reunión Para el Proyecto

Revisión y evaluación del trabajo anual. Preparación del borrador del Informe
	Evaluación: preparar el Informe final
	ALDESOC; ΕΠΤΗΒ, Dokuz Eylul University ; Bites Centras ; Adult’s Education Centres ; Kelidon ; Carpiformazione.
	Informe anual del 1er año
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